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MARCHÉS DU BOIS TROPICAL : DÉMÊLONS LE VRAI DU FAUX 





Genèse du programme marketing

2015

ÅLôATIBT lance son programme marketing de promotion de la gestion durable des for°ts 
tropicales avec le soutien de lôAFD, puis de la KFW.

ÅLa Commission Marketing devient lôorgane dôanimation du programme.

ÅLe collectif des 5 premières entreprises certifiées « gestion durable » se constitue.

ÅUne ®tude est r®alis®e sur le climat dôachat et des pistes de campagne de promotion des 
bois tropicaux certifiés sont proposées.



Genèse du programme marketing

2015

ÅEnquête « Grand public » : table ronde, 320 entretiens en sortie de magasin.

ÅEnquête « Professionnels » : 120 entretiens qualitatifs.

ÅFormulation dôhypoth¯ses de communication.

ÅRéalisation de tests de campagne : 1 047 personnes en France, Allemagne, Italie et 
Grande-Bretagne.

ÅRédaction du projet de stratégie de communication.



Genèse du programme marketing

CES RÉSULTATS ONT FAIT RESSORTIR UNE DOUBLE PROBLÉMATIQUE

Å  Image

o sur le plan environnemental (déforestation) ;

o sur le plan social (destruction des ressources sans bénéfice local) ;

o sur le plan légal (bois illégal, peu de connaissance et de crédibilité des labels).

ÅProduit

o mauvaise connaissance technique (prescripteurs et consommateurs) ;

o difficulté du positionnement par rapport aux autres matériaux, y compris les bois européens.

MAIS AUSSI UNE TRÈS GRANDE DÉTERMINATION ET DISPONIBILITÉ DES ENTREPRISES 
ASSOCI£ES PAR LôATIBT ê CETTE R£FLEXION MARKETING



Genèse du programme marketing

LES OBJECTIFS DE COMMUNICATION

ÅImposer lôATIBT comme LA r®f®rence institutionnelle internationale du secteur des bois 

exotiques certifiés.

ÅFaire connaître les qualités et promouvoir les bois exotiques certifiés.

ÅValoriser auprès des publics cibles les bonnes pratiques sociales, sociétales et 

environnementales des acteurs de la filière..

ÅPositionner les membres de la filière comme des acteurs impliqués et responsables, premiers 

contributeurs et bénéficiaires de la bonne gestion de la ressource et du développement 

économique des zones de production.

ÅPasser dôune strat®gie d®fensive ¨ une strat®gie offensive en int®grant la pr®servation des 

forêts dans les messages portés par la filière.

ÅSur le plan marketing cela signifie un repositionnement très qualitatif, visant à acter la 

diminution des volumes, tout en misant sur lôaccroissement des marges.



Lancement de Fair&Precious

2016

ÅChoix de la marque Fair&Precious au forum ATIBT de Milan.

ÅParticipation active des membres de la Commission Marketing ¨ lô®laboration du 
programme, à la création de la charte sémantique et à la définition des 10 engagements 
en lien avec les Objectifs de Développement Durable des Nations Unies.

ÅCréation du logo, des supports de base, de la campagne de communication, du site 
internet.

ÅProcédure de dépôt de la marque et préparation du forum de Dubaï en mars 2017.

ÅÉlargissement des membres du collectif aux partenaires Fair&Precious.



Les 10 engagements de Fair&Precious



Une stratégie en 3 composantes
Å~ċƖťĲƣŔŰŊШĬќŔůċŊĲ

Combattre les idées reçues et faire connaître 
les bénéfices de la gestion durable des forêts.

Å~ċƖťĲƣŔŰŊШĬќŔŰŉũƨĲŰĦĲ
Participer aux manifestations sur le climat et 
la forêt, agir directement auprès des 
instances de décision.

ÅMarketing de marché
Diffuser la connaissance du matériau, 
promouvoir les qualités techniques des bois 
tropicaux et la diversification des essences.

ÖŰШƓƖŸŊƖċůůĲШĬќċĦƣŔŸŰƚШĬŔƻĲƖƚŔŉŔĳ
ÅDes campagnes de communication.
ÅDes évènements.
ÅUne stratégie digitale.
ÅUne action dans les médias.
ÅDes alliances stratégiques.
ÅUne action de lobbying.
ƻĲĦЮũĲЮƚŸƨƣŔĲŰЮĬĲЮũѢ [?ЮĲƣЮĬĲЮũċЮu[ì

10 années au service de la gestion durable



Clip Fair&Precious

https://www.youtube.com/watch?v=ix6eu
pF0xCU&t=113s

https://www.youtube.com/watch?v=ix6eupF0xCU&t=113s
https://www.youtube.com/watch?v=ix6eupF0xCU&t=113s




љxќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰШŉŸƖĲƚƣŔĿƖĲШƣƖŸƓŔĦċũĲШĬĳƣƖƨŔƣШũċШĤŔŸĬŔƻĲƖƚŔƣĳњ

Gestion durable, conservation, 
aménagement forestier : quels 
sont les faits derrière les idées 
reçues ?

Lucas Millet, Coordinateur PAFC/PEFC Bassin du Congo



љxќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰШŉŸƖĲƚƣŔĿƖĲШƣƖŸƓŔĦċũĲШĬĳƣƖƨŔƣШũċШĤŔŸĬŔƻĲƖƚŔƣĳњ
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ÅŸƣċƣŔŸŰШĬќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰШƚƨƖШĬĲƚШĦŸŰĦĲƚƚŔŸŰƚШŉŸƖĲƚƣŔĿƖĲƚШĬĲШƓũƨƚŔĲƨƖƚШůŔũũŔĲƖƚШ
ĬќőĲĦƣċƖĲƚ
Rotation de 20 à 35 ans en général

xќċůĳŰċŊĲůĲŰƣШŉŸƖĲƚƣŔĲƖЯШÂƖĳċũċĤũĲШěШũċШŊĲƚƣŔŸŰШĬƨƖċĤũĲ

ÅPlanification sur le long, moyen et court terme
ÅRécolte équilibrée soutenue et durable de produits forestiers
ÅExploitation forestière à impact réduit
ÅMaintien du patrimoine et des fonctions de la forêt



La certification de gestion durable, acteurdu maintiende la 
biodiversité

ÅProtection de la faune au sein des 
concessions forestières
ÅLes zones dédiéesà la conservation
ÅLa nécessité de protéger les cours
ĬќĲċƨǂ
ÅxќŔůƓŸƖƣċŰĦĲdes partenariats

scientifiques en matière de recherche 
sur la biodiversité



Plan de protection de la 
faune

Å Obligation présente dans le PAFC 
Bassin du Congo : cadre de 
connaissance et de gestion de la faune 
dans les concessions forestières

Å Permet de contrôler et limiter les 
activités de braconnage

Å fĬĲŰƣŔŉŔĲƖШũĲƚШǍŸŰĲƚШĬќŔŰƣĳƖĶƣƚШċƨШŰŔƻĲċƨШ
ŉċƨŰŔƕƨĲШĲƣШĬќĲŰШċƚƚƨƖĲƖШũċШŊĲƚƣŔŸŰ

Å Oblige à un cadre de collaboration avec 
les autorités en charge de la gestion de 
la faune

Å Différentes méthodes : caméra pièges 
ou autres reconnaissances



Zones dédiéesà la 
conservation

Å Zone ĬќŔŰƣĳƖĶƣen terme de biodiversité
qui ne peuvent être impactées par 
ũќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰ

Å PeuventreprésenterŢƨƚƕƨќě10% à 15% 
du total de la concession

Å Différentes appellations : 
Å zones à hautes valeursde 

conservation 
Å aires forestière écologiquement

importantes

Å Préservationdes tiges ĬќċƻĲŰŔƖ

Å Interdiction de ũќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰde 
certaines essences pour leur valeur
écologique



Protection des cours
ĬќĲċƨǂ

Å Interdiction ĬќŔůƓċĦƣĲƖdirectement les 
coursĬќĲċƨǂlors de ũќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰ

Å MaintienĬќƨŰĲzone tampon lors de 
ũќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰ: permet de preserver les 
corridors de faune

Å Maintien de la qualité des coursĬќĲċƨǂ

Å Mise en place ĬќĳƕƨŔƓĲspécialisées
dans le nettoyagedes coursĬќĲċƨШen
casĬќċĦĦŔĬĲŰƣ

Å Lutte contre les activités illégales telles
queũќŸƖƓċŔũũċŊĲ



Obligation de partenariats
scientifiques

Å Amélioration de la connaissance de 
forêts tropicales

Å Les règlesne sont pas figéeset vont
évoluerau fil des nouvelles avancées
scientifiques

Å Plusieurs indicateurs dans les 
référentiels de certification imposent
des partenariats scientifiques
Å parcours phénologique pour 

comprendre le fonctionnement des 
écosystèmes

Å ƓũċĦĲƣƣĲƚШƓĲƖůċŰĲŰƣĲƚШũќċŰċũǃƚĲШĬĲШũċШ
croissance diamétrique annuelle des 
arbres



Conclusion

ÅxќċůĳŰċŊĲůĲŰƣforestier est le préalable à une gestion durable 
des forêts tropicales
ÅLa protection de la biodiversité fait partie intégrante de la 

démarche de certification de gestion durable
ÅxќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰde bois tropical ne détruit pas la biodiversité















Merci de votre attention !


